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BEAURAING
Office du Tourisme de Beauraing	
Route de Rochefort, 38
5570 Beauraing
+32 (0) 82/71.11.40
info@beauraingtourisme.be

DURBUY
Royal Syndicat d’Initiative Durbuy		
Place aux Foires, 25
6940 Durbuy	
+32 (0) 86/21.24.84
rsidurbuy@gmail.com

Royal Syndicat d’Initiative Bomal/Ourthe
Rue de Sassin, 1
6941 Bomal/Ourthe
+32 (0) 86/21.24.84
info@bomal-info.be

Royal Syndicat d’Initiative 
de Barvaux/Ourthe
Le Moulin - Parc Juliénas, 1
6940 Barvaux/Ourthe
+32 (0) 86/21.11.65
rsi.barvaux@skynet.be

HOTTON
Royal Syndicat d’Initiative de Hotton	
Rue Haute, 4
6990 Hotton
+32 (0) 84/46.61.22		
info@hotton-tourisme.be

MARCHE-EN-FAMENNE	
Office Communal du Tourisme 
de Marche-en-Famenne
Boulevard du Midi, 22
6900 Marche-en-Famenne
+32 (0) 84/32.69.46
animation@marche.be

NASSOGNE	
Office Communal du tourisme de Nassogne
Rue de Lahaut, 3
6950 Nassogne
+32 (0) 84/22.15.58		
office.tourisme@nassogne.be

ROCHEFORT	
Syndicat d’Initiative de Rochefort		
Rue de Behogne, 5
5580 Rochefort
+32 (0) 84/21.25.37	
infos@rochefort-tourisme.be

Office Royal du Tourisme 
de Han-sur-Lesse
Place Théo Lannoy, 2
5580 Han-sur-Lesse
+32 (0) 84/37.75.96
han.tourisme@skynet.be
		
TELLIN
Office du Tourisme de Tellin
Rue Grande, 21A
6927 Tellin	
+32 (0) 84/36.60.07		
tourisme@tellin.be
			
WELLIN
Office du Tourisme de Wellin	
Grand Place, 2
920 Wellin	
+32 (0) 84/41.33.59		
tourisme@wellin.be

Tourist Office
Haus des Tourismus

Maison du Tourisme Famenne - Ardenne	
Ourthe & Lesse 
Place de l’Étang, 15 
6900 Marche-en-Famenne
+32 (0) 84/34.53.27
info@famenneardenne.be

Maison du Tourisme Forêt de Saint-Hubert
Place du Marché, 15
6870 Saint-Hubert
+32 (0) 61/61.30.10
info@foretdesainthubert-tourisme.be

DE Der grüne Castel-Park, 500 Meter vom Zentrum von Beau-
raing entfernt, umfasst 27 Hektar Wald, Spazierwege, Teiche 

und Picknickplätze, aber auch zahlreiche Überreste seiner beweg-
ten Vergangenheit. Das Castel beherbergt eine reiche Vegetation, 
die typisch für die kalkreichen Böden der Calestienne ist. Gegen-
über dem Eingang, in der Nähe der Kapelle, sollten 
Sie sich den alten Kalkofen nicht entgehen lassen, 
der Ende des 19. Jahrhunderts aus Kalksteinbruch-
steinen errichtet wurde. Zugang und Parcours für 
Menschen mit eingeschränkter Mobilität (Access-i).

Castel Park
 

Castel-Park 

Beauraing 65

EN This verdant town park, located a mere 500 m from the cen-
tre of Beauraing, boasts 27 hectares of woodland. The park 

is crisscrossed with walking paths and dotted with ponds and 
picnic areas. It also houses numerous relics of its eventful past. 
The Castel is home to a wealth of vegetation typical to the rich 
limestone soils that are characteristic of the Calestienne area. 
Must-see: the old lime kiln built out of limestone rubble in the 
late 19th century, it stands opposite the entrance leading to the 
chapel. Reduced mobility access and accessible trail (Access-i).

© Geopark Famenne - Ardenne

DE Die Kirche Saint-Remacle aus dem Jahr 1766 ist ein wah-
res Kulturerbejuwel von Wellin. Ihr imposanter quadra-

tischer Turm und ihre reiche Geschichte inmitten einer alten 
Festungsanlage machen sie zu einem unverzichtbaren Ort. In 
ihrem Inneren zeugen ein romanisches Taufbecken aus dem 
13. Jahrhundert und Möbel aus dem 18.

Saint-Remacle church 

Die Kirche Saint-Remacle

Wellin 59

EN  Saint-Remacle’s church, dating back to 1766, really is the 
jewel in the crown of Wellin’s heritage. With its majestic 

square tower and eventful history, set at the heart of an ancient 
fortified complex, it is a definitely a must-see! Step inside the 
church and admire a 13th-century Romanesque baptismal 
font as well as 18th-century furnishings that bear witness to 
its rich past.

© OT Wellin

DE Éprave ist ein traditionelles Dorf in der Famenne am Ufer 
der Lomme, in dem sich alte Kalksteingebäude und neu-

ere Backsteinhäuser mischen. Éprave ist seit dem oberen Pa-
läolithikum besiedelt und beherbergte auch römische Über-
reste, merowingische Friedhöfe und die Festung Tienne de la 
Roche. Unterhalb des Dorfes befinden sich die Höhle und der 
Austritt von Éprave. Das Dorf ist auch für seine Mühle und die 
Brasserie de la Lesse bekannt, die lokale Biere herstellt.

Village of Éprave

Dorf Éprave

Rochefort 14

EN Éprave is a traditional Famenne village located on the 
banks of the River Lomme, with a charming combination 

of old-fashioned limestone buildings and contemporary brick 
houses. Occupied since the Upper Palaeolithic, Éprave has 
also been home to Roman remains, Merovingian cemeter-
ies and the fortress of the ‘Tienne de la Roche’ rocks. Slightly 
below the rocks, you can admire the Éprave Cave and karst 
spring. The village is also famous for its mill and the Brasserie 
de la Lesse, which produces local beers.

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon

DE Dieser zwischen Tellin, Resteigne und Belvaux gelegene 
Aussichtspunkt bietet ein atemberaubendes Panorama 

über das Lesse-Tal bei seiner ersten Durchquerung der Cales-
tienne. Auch der Wald von Ellinchamps wird Sie begeistern: 
dieses geschützte Gebiet ist von bemerkenswertem botani-
schen Interesse. Setzen Sie sich auf die Bank und genießen Sie 
diesen herrlichen Ausblick!

The Rocher à Pic viewpoint

Aussichtspunkt Rocher à Pic

Tellin 6

© Mathieu Peltgen

EN Located between Tellin, Resteigne and Belvaux, this view-
point offers a breathtaking panorama of the Lesse valley, 

just where the river enters the Calestienne area. You’ll also be 
enchanted by the Ellinchamps wood, a protected site of re-
markable botanical interest. Just sit down on the bench, relax 
and admire the stunning view!

DE Ran an die Stiefel! Verlassen Sie das Dorf, folgen Sie einem 
gewundenen Weg und steigen Sie den Hügel hinauf, um 

das Belvedere zu erreichen. Dieses bietet eines der schönsten 
Panoramen der Region und einen atemberaubenden Blick auf 
eine typisch famennische Landschaft, in der in der Ferne der 
Horizont der Ardennen auftaucht. Der Aussichtspunkt enthüllt 
die Chavée, wo die Lesse bei Überschwemmungen wieder 
auftaucht, man sagt dann: „La Lesse tourne“ (Die Lesse dreht 
sich).

The Belvedere (Han-sur-Lesse)
 

Das Belvedere (Han-sur-Lesse)

Rochefort 3

© Geopark Famenne - Ardenne

EN Pull on your rubber boots! Leave the village behind you, 
walk along a pretty (but steep) path that winds its way up 

the hill until you reach the Belvedere. It offers one of the fin-
est panoramas in the area and a breathtaking view of a typical 
landscape of the Famenne with the Ardennes’ horizon in the 
distance. The viewpoint reveals the Chavée, the former river 
bed, where the Lesse reappears during floods. The villagers 
then say that ‘la Lesse tourne’ (the Lesse turns).

DE Humain, ein Dorf der Gemeinde Marche-en-Famenne mit 
einem zerklüfteten und abwechslungsreichen Relief, er-

streckt sich über den Nordhang der Calestienne. Es ist von der 
Hochebene von Gerny umgeben, einer fruchtbaren Agrarebe-
ne, die wunderschöne Landschaften bietet, die sich im Laufe 
der vier Jahreszeiten verändern. Außerdem genießen Sie einen 
atemberaubenden Panoramablick, einerseits auf die Ebenen 
der Famenne und andererseits auf die ersten Ausläufer der Ar-
dennen mit ihren dichten und geheimnisvollen Wäldern.

Village of Humain

Dorf Humain

Marche-en-Famenne 44

© Geopark Famenne - Ardenne

EN The village of Humain lies in the northern part of the Cal-
estienne. It is surrounded by a rugged and varied land-

scape, and bordered by the Gerny plateau. This fertile agricul-
tural plain offers magnificent landscapes that change with the 
4 seasons, as well as breathtaking panoramic views over the 
Famenne plains and the foothills of the Ardennes, with their 
dense, mysterious forests.

DE Entdecken Sie die Kunst der diskreten Beobachtung am 
Standort Les Huttes, der ein außergewöhnliches Panora-

ma bietet. Fahren Sie von Nassogne aus in Richtung Champlon 
und biegen Sie nach der Aufzucht von Prärieschweinen links 
zum Pavillon du Laid Trou ab. Parken Sie auf dem Parkplatz des 
Pavillons und gehen Sie 45 Minuten zu Fuß, um diese wunder-
schöne Gegend zu erreichen. Respektieren Sie die Natur und 
ihre Harmonie!

Les Huttes observation platform

Landschaftsgebiet Les Huttes

Nassogne 75

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon

EN Observe your surroundings discreetly from the Les Huttes 
observation platform, offering an exceptional panorama. 

From Nassogne, head towards Champlon, then turn left after 
the free-range pig farm and continue towards the Laid Trou 
pavilion. Park in the pavilion car park and walk 45 minutes to 
reach this magnificent location. Enjoy the beauty of nature 
while respecting your environment!

DE Mit Blick auf die Ourthe sind die Felsen von Renissart ein 
beliebter Ort für Kletterer (Zugang reglementiert). Auf dem 

Gipfel befinden sich die Überreste des „Ti-Château“. Am Fuße 
der Felsen befindet sich ein Strand, der zum Entspannen ein-
lädt. Sowohl die Felsen als auch der Strand stehen unter Denk-
malschutz. In Hotton erfreuen die durch Erosion entstandenen 
Grotten Höhlenforscher und Besucher.

The Renissart Rocks

Die Felsen von Renissart

Hotton 25

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon

EN The Renissart rocks, overlooking the Ourthe, are a popular 
spot for climbers (restricted access), with the remains of 

the ‘Ti-Château’ Roman camp at the top of the rocks. At the 
foot of the rocks, you can relax on a pretty little beach. Both 
the rocks and the beach are listed heritage sites. In Hotton, the 
caves formed by erosion are a delight for cavers and visitors 
alike.

DE Ny ist ein malerisches Dorf in Hotton, das in einem grünen 
Tal liegt. Seine Brunnen, Tränken und Steingebäude zeu-

gen vom Kulturerbe des 18. und 19. Jahrhunderts. Verpassen 
Sie nicht die Kirche und den Schlossbauernhof aus dem 17. 
Jahrhundert, die beide durch ihre Geschichte und Architektur 
dem historischen Dorfkern einen unbestreitbaren monumen-
talen Stempel aufdrücken.

Village of Ny

Dorf Ny

Hotton 48

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon

EN Ny is a picturesque village in Hotton set in the heart of 
a green valley. Its fountains, drinking troughs and stone 

buildings are typical examples of 18th and 19th century her-
itage. Be sure to admire the church and the 17th-century cas-
tle-farm, whose history and monumental architecture define 
the village’s historic centre.

DE Die von der Ourthe umspülte Stadt Durbuy, die eine alte 
Flussschleife einnimmt und in einer bemerkenswerten 

Naturlandschaft liegt, ist mit ihren malerischen Kopfstein-
pflasterstraßen und charaktervollen Gebäuden als die kleinste 
Stadt der Welt bekannt. Die Stadt, die von einem Schloss auf 
einem Felsvorsprung überragt wird, ist ein Muss für Liebhaber 
von Spaziergängen, Abenteuersportarten und Gastronomie. 
Wunderbare geologische Phänomene wie die Antiklinale von 
Durbuy prägen die Landschaft.

Durbuy, old town

Durbuy, Altstadt

Durbuy 49
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EN Bathed by the Ourthe, located in an old river meander and 
set against a remarkable natural backdrop, the town of Dur-

buy is known as the smallest town in the world. It boasts pictur-
esque cobbled streets lined with historic buildings and is over-
looked by a castle dramatically perched on a rocky spur. Durbuy 
is also a dream destination for hikers, fans of adventure sports 
and foodies. Added bonus: the landscape is shaped by marvel-
lous geological phenomena such as the Durbuy anticline...

© Geopark Famenne - Ardenne

DE Ambly, ein charmantes Dorf zwischen der Famenne und 
den Ardennen, ist berühmt für seine hügelige Landschaft, 

seine Bauernhöfe aus Stein und seine Fachwerkhäuser. Die 
Geschichte des Dorfes, die von Konflikten zwischen dem Her-
zog von Luxemburg und dem Fürstbischof von Lüttich geprägt 
ist, ist faszinierend. Die Kirche Saint-Jean-Baptiste (1855), die 
Kapelle Notre-Dame des Champs (17. Jh.) und die handwerk-
liche Brauerei Saint-Monon sind einen Besuch wert.

The village of Ambly

Dorf Ambly

Nassogne 46
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EN Ambly, a charming village located between the Famenne 
and Ardennes, is famous for its rolling countryside, stone 

farmhouses and half-timbered houses. The history of the vil-
lage, marked by conflicts between the Duke of Luxemburg and 
the Prince-Bishop of Liège, is fascinating. The Saint-Jean-Bap-
tiste church (1855), the Notre-Dame des Champs chapel (Our 
Lady of the Fields, 17th century) and the Saint-Monon craft 
brewery are definitely worth a visit!

DE Malerisches Dorf, das von der Lesse umspült wird und ide-
al ist, um inmitten der Natur neue Energie zu tanken. Hier 

können Sie das Schloss, die Mühle und den alten Steinbruch 
bewundern, aber auch das Naturschutzgebiet Pairées. Entde-
cken Sie ebenfalls die Geschichte von Edmond d‘Hoffschmidt 
(1771-1861), dem Sohn des Schlossherrn, der anhand der Rui-
nen seiner Einsiedelei auf dem Hügel Bois Niau zum Eremiten 
und Philosophen wurde.

Village of Resteigne

Dorf Resteigne

Tellin 43

© MTFSH - TEXTO Pascal Willems

EN This picturesque village lies on the banks of the Lesse, 
ideal for relaxing in the heart of nature. Here you can 

admire the castle, the mill and the old quarry, as well as the 
Pairées nature reserve. Visit the ruins of his hermitage on the 
Bois Niau hill and discover the fascinating story of Edmond 
d’Hoffschmidt (1771-1861), son of the lord of the manor who 
became a hermit and philosopher.

 
DE In der Nähe des Stadtzentrums liegt das Tal Fond des 

Vaulx (15 Hektar), das einen Umweg wert ist. Man erreicht 
es zu Fuß, mit dem Fahrrad oder mit dem Auto durch einen 
langen Tunnel. Es bietet mehrere markierte Wanderwege von 
2,2 bis 4,4 km Länge, auf denen Sie die lokale Fauna, Flora und 
Geologie entdecken können. Im Tal gibt es mehrere Karstphä-
nomene, darunter den beeindruckenden Abgrund Gouffre du 
Trotti aux Fosses, und zahlreiche Informationstafeln.

17

The Fond des Vaulx valley, 
the town’s green lung! 

Vallée du fond des Vaulx, 
die grüne Lunge der Stadt!

Marche-en-Famenne

© Sourd d’Aiwe - Geopark Famenne - Ardenne

EN At a stone’s throw from the town centre, the Fond des 
Vaulx valley (15 hectares) is definitely worth a visit. You 

can access it on foot, by bike or by car via a long tunnel. The 
valley offers a number of signposted trails ranging from 2.2 to 
4.4 km taking you on a discovery tour of the local fauna, flora 
and geology. The site also boasts several karst phenomena, in-
cluding the impressive Trotti aux Fosses chasm, and is dotted 
with numerous interpretation panels.

DE Sohier ist ein Dorf, das reich an architektonischem Erbe 
ist! Entdecken Sie schöne traditionelle Kalksteinhäuser, 

die Kirche Saint-Lambert (1870), sein Schloss und seinen Park, 
aber auch herrliche Aussichtspunkte. Ebenfalls sehenswert 
ist die Kapelle Notre-Dame des Sept Douleurs (1860), die auf 
einem Hügel zwischen Sohier und Barzin 
liegt.

Village of Sohier

Dorf Sohier

Wellin 42

© dbcreation - MTFSH

EN Sohier is gifted with a remarkable architectural herit-
age! Discover beautiful traditional limestone houses, 

the Saint-Lambert church (1870), its castle and park, as well 
as stunning viewpoints. Definitely worth a visit is the No-
tre-Dame des Sept Douleurs chapel (Our Lady of the Seven 
Sorrows, 1860), perched on a hill between Sohier and Barzin.

DE Revogne liegt im Tal der Wimbe an ihrem Übergang durch 
die Calestienne und hat eine reiche Vergangenheit, die bis 

in die gallo-römische Zeit zurückreicht. Im Laufe der Zeit führte 
eine Reihe von Ereignissen mit Zerstörungen und Kriegen zu der 
heutigen Situation. Das bauliche Erbe umfasst insbesondere 
die Porte de Lomprez, das einzige sichtbare Überbleibsel der 
mittelalterlichen Stadt (13. Jh.), den Schlosshof (17.-18. Jh.),  
die Kapelle Saint-Étienne (1777), die Mühle (18. Jh.) sowie tra-
ditionelle Stein- und Holzhäuser.

Village of Revogne

Dorf Revogne

Beauraing 39

EN Revogne, nestled in the Wimbe valley where the river 
snakes its way through the Calestienne, boasts a rich 

past dating back to Gallo-Roman times. Its presented-day ap-
pareance was shaped by its eventful history, punctuated by 
destruction and war. Its built heritage includes the 13th cen-
tury Lomprez gateway (the only visible remains of the medieval 
town), the castle-farm (17th -18th), the Saint-Étienne chapel 
(1777), the mill (18th century), as well as traditional stone and 
timber-framed dwellings.

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon
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DE In Wéris, einem der Schönsten Dörfer der Wallonie, erhe-
ben sich beeindruckende, über 5000 Jahre alte Dolmen 

und Menhire aus Puddingstein. Diese in Belgien einzigartige 
megalithische Stätte zeugt von einer faszinierenden prähistori-
schen Vergangenheit, die Sie auf Spaziergängen zwischen Ge-
heimnissen, Natur und Legenden entdecken können. Erfahren 
Sie mehr bei einem Besuch des Megalithenmuseums in Wéris!

The megaliths of Wéris

Die Megalithen von Wéris 

Durbuy 73

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon

EN Wéris, one of the Most Beautiful Villages in Wallonia, 
boasts impressive 5,000-year-old dolmens and standing 

stones made of pudding stone. This megalithic site, the only 
one of its kind in Belgium, bears witness to a fascinating pre-
historic past… Discover their fascinating story via waking trails 
combining mystery, nature and legends. Want to know more 
about the megaliths? Then visit the Wéris Megaliths Museum!

EN DE



Cultural heritage / Kulturerbe

Geological heritage / Geologisches Erbe
 Viewpoints and panoramas / Aussichtspunkte und Panoramen

   1	 Martouzin panorama and hang gliding take-off area  	 Martouzin-Neuville (Beauraing)	 5,010202 / 50,112803	 B
   2	 The landscape of la Croix Denis 	 Halma (Wellin) 	 5,137727 / 50,078891	 W
   3	 Han Belvedere (Han Lookout) 	 Han-sur-Lesse (Rochefort)	 5,198212 / 50,134397	  R
   4	 Rond Tienne 		     � R
   5	 Panorama from Belair Farm 	 Grupont (Tellin)	 5,28281 / 50,074326	 T
   6	 The Rocher à Pic scenic view   	 Resteigne (Tellin)	 5,19914 / 50,095279	 T
   7	 The Gerny Plateau 		  On (Marche-en-Famenne)	 5,264827 / 50,180653	 M

 Karst and caves / Karst und Tropfsteinhöhlen

   8	 The Ry d’Ave karstic system 	 Wellin  	 5,115382 / 50,092884	 W
   9	 Swallow-hole Laide Fosse (*)   	 Rochefort	 5,202633 / 50,13922	 R
10	 The ‘Gouffre de Belvaux’ swallow hole    	 Han-sur-Lesse (Rochefort)	 5,203458 / 50,114444	 R
11	 Cave of Lorette     	 Drève de Lorette - 5580 Rochefort 	  R
12	 Nou Maulin cave (*)   	 Rochefort	 5,226871 / 50,156755	 R
13	 Pré au Tonneau cave (*) 	 Rochefort 	 5,235255 / 50,156063	 R
14	 Éprave rock, cave and resurgence 	 Éprave (Rochefort)  	 5,178398 / 50,141416	 R
15	 Thier des Falizes (*)	  	 Rochefort  	 5,216738 / 50,153593	 R
16	 Cave of Han    		  Han-sur-Lesse (Rochefort)	 5,19168 / 50,120642	 R
17	 Fond des Vaulx - Trotti aux Fosses (*)   	 Rue du Fond des Vaulx - 6900 Marche-en-Famenne	 M
18	 Cave of Han     		 Chemin du Spéléo Club, 1 - 6990 Hotton	 H
19	 Resurgence and Isbelle valley  	 Hotton	 5,465304 / 50,264344	 H
20	 Bohon cave (*)	  	 Barvaux (Durbuy)	 5,487446 / 50,364837	 D
21	 Warre cave (*)	 	 Tohogne (Durbuy)	 5,462978 / 50,358327	 D

 Rock formations and rocks / Felsen und Gesteine

22	 Neuville travertine (*) 	 Martouzin-Neuville (Beauraing)	 5,018326 / 50,113881	  B
23	 Grignaux anticline 		  Han-sur-Lesse (Rochefort)	 5,174443 / 50,118471	 R
24	 Fond des Vaux, Rochefort 	 Jemelle (Rochefort)	 5,271144 / 50,153415	 R
25	 Renissart Rocks (*)   	 Hotton	 5,459328 / 50,266738	 H
26	 Durbuy anticline    	 Chemin Touristique - 6940 Durbuy	 D
27	 Roche aux Corneilles (Rock) (*) 	 Bomal (Durbuy)	 5,537757 / 50,389967	 D
28	 Pierre Haina (Rock)		  Wéris (Durbuy)	 5.543165 / 50.333033	 D

 Quarries / Steinbrüche

29	 Fond des Vaulx quarry (*)  	 Rue du Fond des Vaulx, 60 - 6920 Wellin	 W
30	 Saint-Remy disused quarry (*) 	 Rochefort 	 5,231632 / 50,187829	 R
31	 La Boverie quarry (*)  	 Rochefort	 5,238008 / 50,188051	 R
32	 Limites quarry (*)	   	 Ave-et-Auffe (Rochefort) 	 5,144463 / 50,097907	 R
33	 Resteigne disused quarry (*)   	 Resteigne (Tellin)	 5,177884 / 50,090485	 T  
34	 Saint-Hubert disused quarry (*) 	 Humain (Marche-en-Famenne)	 5,244254 / 50,197184	 M
35	 Alouette disused quarry	 Hotton	 5,443974 / 50,254618	 H
36	 Marenne quarry (*)	   	 Marenne (Hotton)	 5,414693 / 50,24638	 H  
37	 Rome disused quarry    	 Grandhan (Durbuy)	 5,452824 / 50,341428	 D
38	 Prealle quarry (*)	 	 Heyd (Durbuy)	 5,550649 / 50,357017	 D

 Villages / Dörfer

39	 Revogne (*)  	  	�   B
40	 Vonêche 		  �  B
41	 Froidlieu	  	�   W
42	 Sohier       		�    W
43	 Resteigne  	  	�   T
44	 Humain 		  �  M
45	 Marche, old town  	 �  M
46	 Ambly  		�    N
47	 Grune	  	  �  N
48	 Ny    		�    H
49	 Durbuy, old town  	 �  D
50	 Wéris      		  �  D

 Castles and mills / Schlösser und Mühlen

51	 Old village mill (*)	   	 Lomprez (Wellin)	 5,095483 / 50,075632	 W
52	 Rochefort Castle of the Counts    	 Rue Jacquet - 5580 Rochefort	 R
53	 Lavaux-Saint-Anne Castle    	 Rue du Château, 8 - 5580 Lavaux-Saint-Anne	 R
54	 Grupont water mill (*)  	 Grupont (Tellin)	 5,279858 / 50,093833	 T
55	 Jemeppe Castle (*)	  	 Rue Félix Lefèvre, 24 - 6900 Hargimont 	 M
56	 The Faber water mill (*)   	 Hotton	 5,451575 / 50,267567	   H
57	 Domain of Villers-Sainte-Gertrude 	 Rue du Millénaire, 1 - 6941 Villers-Sainte-Gertrude	  D

 Churches, chapels, abbeys / Kirchen, Kapellen, Abteien 

58	 The lane of linden trees and the neo-gothic chapel   	 Sohier (Wellin)	 5,077072 / 50,071089	 W
59	 The Saint-Remaclus church and baptismal fonts  	 Wellin	 5,113609 / 50,083203	 W
60	 The Our-Lady of Saint-Remy Abbey in Rochefort (*)	 Rochefort	 5,219582 / 50,178073	 R
61	 The Chapel of Our-Lady of Lorette and panorama  	 Rochefort	 5,227961 / 50,155129	 R
62	 Hermitage   		  Ave-et-Auffe (Rochefort)	 5,170727 / 50,10537	 R
63	 The Our-Lady of Haurt Chapel   	 Bure (Tellin)	 5,239337 / 50,099856	 T
64	 Saint-Étienne church and Folon stained-glass windows  	 Rue du Maquis, 5 - 6900 Waha	�  M  

 Museums, cultural sites and legends / Museen, Kulturstätten und Legenden

65	 Castel Park    		  Beauraing	 4,952333 / 50,102636	 B
66	 The Our-Lady of Beauraing Sanctuary     	 Rue de l’Aubépine, 6 - 5570 Beauraing	 B
67	 Centre for Country Life and Forgotten Crafts   	 Rue des Grottes, 14 - 5580 Rochefort	 R  
68	 Malagne - The Rochefort Archaeopark     	 Rue du Coirbois, 85 - 5580 Rochefort	 R
69	 Rochefort City Tour    	 Rue de Behogne, 5 - 5580 Rochefort	 R
70	 The former bell foundry   	 Val des Cloches, 129A - 6927 Tellin	   T
71	 Famenne & Art Museum    	 Rue du Commerce, 17 - 6900 Marche-en-Famenne	 M
72	 Devil’s stones  		  Forrières (Nassogne)	 5,267348 / 50,130984	 N
73	 The megaliths of Wéris and Megaliths’ Museum 	 Place Arsène Soreil, 7 - 6940 Durbuy	 D

Natural heritage / Naturerbe
74	 Observation platform ‘Font des Sabotis’	 Nassogne	 5,382878 / 50,115479	 N
75	 Observation platform of the Huttes landscape   	 Nassogne 	 5,403973 / 50,121046	 N
76	 The Forrières arboretum  	 Rue de Jemelle, 2 - 6953 Forrières (Nassogne)	  N
77	 Municipal Park (arboretum and observation tower)   	 Hotton	 5,449155 / 50,264784	 H
78	 Riveo   	  	 Rue Haute, 4 - 6990 Hotton	 H
79	 The topiary Park   	 Rue de la Haie Himbe, 1 - 6940 Durbuy	 D  

Want to visit us with your bicycle? The list 
of our partners with the ‘Bikes Welcome’ 
label is available via our website. 

The ‘Bikes Welcome’ label stands 
for establishments all over Wallonia 
offering services and facilities tailored 
to the needs of cyclists!

https://www.tourismewallonie.be/bienvenue-velo/

Lust, mit dem Fahrrad zu uns zu kommen? Fin-
den Sie auf unserer Website die Liste unserer 
Partner, die das Label „Bienvenue vélo“ tragen. 

Das Label „Bienvenue vélo“ steht für Dienst-
leistungen und Einrichtungen, die auf den 
Empfang von Radfahrern in Wallonien zuge-
schnitten sind!

DE
Erkunden Sie die Geosites, diese faszinie-
renden Orte, die den ganzen Reichtum des 
Geoparks Famenne - Ardenne enthüllen!

Das geologische, natürliche und kulturelle Erbe ist ein 
gemeinsamer Schatz! Landschaften, die durch Mil-
lionen Jahre geologischer Geschichte geformt wur-
den, einzigartige Karstphänomene... lassen Sie sich 
von der Vielfalt der Böden, der Biodiversität und 
dem lokalen Know-how überraschen, die den Reich-
tum dieser Gegend ausmachen. 

Ein Besuch des Geoparks bedeutet, einen Teil der großen 
Erdgeschichte zu entdecken, die eng mit der Mensch-
heitsgeschichte  verbunden ist. 

Respektieren Sie die Orte, die Sie erkunden, damit alle 
nachhaltig davon profitieren können. Bleiben Sie auf den 
Wanderwegen und nehmen Sie nichts ohne Erlaubnis mit.

Das gilt es zu entdecken ! Unser Partnernetzwerk 
(Attraktionen, Vereine, Restaurants, Unterkünfte, re-
gionale Produzenten) finden Sie auf unserer Website.

EN
Explore the geosites, fascinating places 
revealing the many treasures of 
the Geopark Famenne - Ardenne!

Geological, natural and cultural heritage are treasures 
that should be enjoyed by all! Admire landscapes 
shaped by millions of years of geological history, 
unique karst phenomena... let yourself be surprised 
by the diversity of its soils, its biodiversity and the 
local know-how that are at the core of our area’s di-
versity. 

By visiting our Geopark you will discover a chapter of 
the Earth’s fascinating history, history that is closely 
linked to that of mankind. 

Please respect the places you explore so that everyone 
can enjoy them in the long run. Stay on the trails and don’t 
remove anything from the sites without permission.

Definitely worth a look ! Discover our network  
of partners (attractions, associations, restaurants, ac-
commodation, local producers) on our website.

What is a UNESCO Global 
Geopark? 

EN The UNESCO Global Geopark label is awarded 
by UNESCO to an area that boasts an outstand-

ing geological heritage of international value. It rec-
ognises an ambitious approach taken by an area and 
all its representatives: elected representatives, associ-
ations, local residents, etc.

The label is based on three pillars:
• 	� Preservation: a better scientific understanding of 

the sites means that, if necessary, preservations 
measures can be adopted to protect and preserve 
their geological wealth.

• �	� Education: in a Geopark, geology is a key entrance 
point for raising awareness of the environment and 
the area.

• �	 �Sustainable tourism: geotourism contributes to lo-
cal development through sustainable tourism based 
on geology.

In 2025, there were 229 UNESCO Global Geoparks 
spread out over 50 countries.

The Famenne - Ardenne UNESCO Global Geopark 
is the 1st UNESCO World Geopark in Belgium.

Was ist ein UNESCO 
Global Geopark? 

DE Das Label UNESCO Global Geopark (UNESCO 
Global Geopark auf Englisch) wird von der UNESCO 

einem Gebiet zugewiesen, das ein bemerkenswertes geo-
logisches Erbe von internationalem Wert aufweist. Es 
steht für einen ehrgeizigen Ansatz, der von einem Gebiet 
und all seinen Vertretern getragen wird: Amtsträger, Ver-
eine, Einwohner...

Das Label stützt sich auf drei Säulen:
•	� Bewahrung: Eine bessere wissenschaftliche Kennt-

nis der Stätten ermöglicht es, Managementmaßnah-
men zur Erhaltung des geologischen Reichtums zu 
lenken und gegebenenfalls zu ergreifen.

•	� Bildung: In einem Geopark ist die Geologie ein be-
vorzugtes Eingangstor für die Sensibilisierung für die 
Umwelt und das Territorium.

•	� Nachhaltiger Tourismus: Der Geotourismus trägt 
durch einen nachhaltigen Tourismus, der sich an 
der Thematik der Geologie orientiert, zur lokalen 
Entwicklung bei. 

Im Jahr 2025 gibt es 229 UNESCO Global Geoparks 
in 50 Ländern.

Der Famenne - Ardenne UNESCO Global Geopark 
ist der erste UNESCO Global Geopark in Belgien.

(*) �Restricted access 
Regulierte Zugangsbedingungen	

Entrance fee 
Kostenpflichtiger Besuch

POI located along a Geotrail 
Standort zu entdecken während Geowanderung  

Geosite information bord 
Geosite-Tafel

The Most Beautiful Villages in Wallonia
Die schönsten Dörfer der Wallonie

ACCESS-I accessibility
ACCESS-I-Zugänglichkeit 

B  BEAURAING
W  WELLIN
R  ROCHEFORT
T  TELLIN
M  MARCHE-EN-FAMENNE
N  NASSOGNE
H  HOTTON
D  DURBUY

Explore the GEOPARK via our 8 geotrails!

Gehen Sie mit unseren 8 Geowanderungen. 
auf Entdeckungsreise durch das Gebiet 
des GEOPARKS

© Gaëtan Rochez

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon

© MT Famenne - Ardenne / D. Closon

© SPW / Geopark

www.geoparkfamenneardenne.be�

	

  

BRUXELLES
BRUSSEL
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ANTWERPEN

NAMUR
MONS

GENT

BRUGGE

HASSELT

BOUILLON

LIÈGE

Bohon

Genîmont

Vignée

Grand Bru

N63

↑ HUY/LIÈGE
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↑ HOUYET/DINANT   
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Petit Han
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LE NEBLON

L’AISNE

Melreux
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Menil-Favay

Marenne

Ny

Monteuville
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Fronville
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Humain
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Aye

Waha

Roy
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55
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MARCHE-EN-FAMENNE
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Forrières

Grune

Bande
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Charneux
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NASSOGNE
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Ambly

LA WAMME

LA LOMME

LA LOMME

Belvaux

Han s/Lesse

Ave-et-Auffe

Auffe
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Forzée
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Hamerenne

Jemelle
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ROCHEFORT
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LA LESSE

LA LESSE
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3

4
9
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68

14
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Froidlieu

WELLIN
42
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29 8
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Baronville

Dion

Felenne

Feschaux

Javingue-Sevry

Winenne

Wiesme 

Neuville

Focant

Honnay 

Pondrôme 

Froidfontaine 

Wancennes 

Vonêche 

Gozin

Revogne

BEAURAING

40

39

5

43
33

6
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63

Grande-Eneille

Petite-Eneille

Petite Somme

Herbet

Villers-Sainte-Gertrude

Morville
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HOTTON
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66
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1
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